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PL - Instrukga obstugi
Ta instrukqa jest czescia produktu i powinna by¢ przechowywana w sposéb
umozliwiajacy zapoznanie sie z jej trescig w przysztosci. Zawiera istotne
informagje o ustawieniach i pracy urzadzenia.
1.Zawartosc opakowania: jednostka gtéwna, instrukcja obstugi.
2.Funkde:
- Pomiar temperatur: 0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F)
-Pomlavwnlgotnoscl 20% ~ 95%

e MAX/MIN temperatury i wilgotnosci
-Zegarwformaae12/24h
-Kalendarz: 2000/01/01 ~ 2099/12/31
-Wybdr formatu daty: Miesiac/Data lub Data/Miesiac
-Wyswietlanie dnia tygodnia
- Mlarm z funkgja drzemki (5 min)
- Montaz: uchwyt do zawieszania i sktadana podstawka z tytu urzad:
- Zasilanie: 2 x AAA (brak w zestawie).
3.Sposéb uzytkowania:

Zdejmij pokrywe komory baterii i umies¢ baterie, zwracajac uwage

na prawidtowa polaryzadie. Jesli wyswietlacz jest nieczytelny, wymien baterie

nanowe.

3.1. Wyswietlanie temperatury:

W trybie wyswietlania godziny nacisnij przycisk UP, aby przefaczy¢ jednostke

temperatury miedzy °Ca°F.

3.2. Wyswietlanie i zapisywanie maksymalnej / minimalnej

temperatury i wilgotnosd:

W trybie wyswietlania czasu przytrzymaj przycisk UP przez 2 sekundy,

aby wyswietlic maksymalng temperature i wilgotnos¢ powietrza. Nastepnie

nacisnij przycisk UP przez 2 sekundy, aby wyswietli¢ minimalng temperature

i wilgotnosc powietrza. Aby usuna¢ zapisane dane, nacisnij przycisk DOWN.

Nastepnle przytrzyma; przycisk UP przez. 2 sekundy, aby powrdci¢
yiwilgotnosd.

3.3.Ustawmn|ezegara.
Naciénij przycisk MODE, aby przefacza¢ sie miedzy trybami. W trybie godziny
dwukropek miedzy godzing a minuty miga. W trybie godziny przytrzymaj
przycisk MODE przez 2 sekundy, aby przejsc do trybu ustawiania czasu. Kolejnos¢
ustawien to: Godzina — Minuta — Wyjscie. Nacisnij MODE, aby przejs¢
do ustawiania kolejnych wartosci. Wartosci zmieniaj za pomocg przyciskow
UP i DOWN. Ustawienia zostana automatycznie zapisane i wyjdziesz z trybu
edydi, jesli przez 30 sekund nie nacisniesz zadnego przycisku. W trybie godziny
nacisnij przycisk DOWN, aby przefaczy¢ wyswietlanie czasu miedzy formatem
12-godzi (AM/PM) a 24-godzi Naciénij lub przytrzymaj przycisk
UP w trybie godziny, aby przetaczy¢ miedzy formatem 12-godzinnym
a24-godzinnym.
3.4. Ustawianie kalendarza:
Nacisnij przycisk MODE, aby przetaczac sie migdzy trybaml Wtryble kalendarza
wyswietlany jest dziert i miesiac. W trybie kalendarza nacisnij UP, aby przetaczy¢
format daty miedzy Miesiac/Dzien a Dzier/Miesiac. Przytrzymaj MODE przez
2sekundy, aby przejsc o trybu ustawiania kalendarza. Kolejnos¢ ustawien to:
- Dla formatu Miesiac/Dzieri: Rok — Miesiac —Dzieri — Wyjscie
- Dla formatu Dzierl/Miesiac: Rok — Dzieri —> Miesiac — Wyjscie
Wartosq ustawmj przy uzydu przyqskow UP i DOWN Brak operaql przez
30 ustawieri i powrdt do trybu Qasu.
3.5. Ustawianie alarmui drzemki:
Naciénij przycisk MODE, aby przefaczy¢ sie na tryb alarmu. Wy$wietlona zostanie
ustawiona godzina alarmu. W trybie alarmu naciénij lub przytrzymaj przycisk
UP [ub DOWN, aby whaczy¢ (pojawi sie ikona) lub wytaczy¢ (ikona zniknie) alarm.
Przytrzymaj MODE przez 2 sekundy, aby przejs¢ do trybu ustawiania alarmu.
Kolejnos¢ ustawieri to: Godzina alarmu —> Minuta alarmu — Wyjscie. Wartosci
ustawiaj za pomocg przyclskow UP i DOWN. Brak operagji przez 30 sekund
duj automatyczne zapisanie ustawien. Gdy wiaczy sie alarm, ikona
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alarmu zacznie migac. Alarm trwa 1 minute i zwugksza SW0jg czestotllwosg

az do uzyskania statego dzwigku. AIarm wylaay sie automatycznle po 1 minucie
qu, sig ponowni otej Gdyw&qczysng alarm,

naclsnu MODE, aby aktywowac funkje drzemki (alarm whaczy sie ponownie

po 5 minutach). Ikona drzemki zacznie migac. W czasie drzemki nacisnij dowolny

przycisk, aby ja wytaczyc.

4.Dane techniczne:

- Wymiary: 6,5x2,1x12,0cm

- Pobdr mocy: 2 baterie AAA (brak w zestawie)

5.Gospodarowanie odpadami:

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy wyrzuca¢

do Smietnika. Selekjonowanie i prawidtowa utylizaga tego typu odpadow

przyczyma sie do ochrony Srodowiska naturalnego Uzytkownlk jest

Poziom wedtug temy yi | Comfort level, to air

and humidity |

nach Lufttemperatur und -feuchtigkeit | Niveau de con'fort, selon la tempé: et

é de l'air |

lygis, pagal oro

ir drégme | Komforta limenis, péc gaisa un mitruma |
Uroveri pohodli, podle teploty a vihkosti vzduchs
Takres temperatury | Temperature range |
Temperaturbereich | Plage de température |
Temperatiros diapazonas | Temperatiiras diapazons |
Temperatuurivahemik | Teplotni rozsah

Poziom komfortu | Comfort level | Komfortniveau |
Niveau de confort | Komforto lygis |
Komforta limenis | Mugavustase | Uroveit pohodli

tase, vastavalt dhutemp ile ja nii |

Wilgotnos¢ | Humidity | Luftfeuchtigkeit | Humidité |
Drégmé | Mitrums | Niiskus | Vihkost

Kazda temperatura | Any temperature |
Jede Temperatur | Toute température |

DRY

Bet kokia temperatiia | Jebkura temperatara | <40%
Iga Jakakoli teplota
COMFORT o -
Kazda temperatura | Any temperature |
W ET Jede Temperatur | Toute température | > 70%
Bet kokia temperatira | Jebkura temperatira | 0
lga Jakakoli teplota
<0°C  >26C 40% - 70%

PL - BUDOWA URZADZENIA DE - AUFBAU DES GERATS LT - PRIETAISO SANDARA

1. Ekran 1. Bildschirm 1. Ekranas

2. Temperatura 2. Temperatur 2. Temperatira

3. Wilgotnos¢ 3. Luftfeuchtigkeit 3. Drégmé

4. Komfort 4. Komfort 4. Komfortas

5. Dni tygodnia 5. Wochentage 5. Savaités dienos
6. Godzina 6. Uhrzeit 6. Laikas

7. Miesiac 7. Monat 7. Ménuo
8.Dziet 8.Tag 8. Diena

9. Budzik 9. Wecker 9. Zadintuvas

10. Obudowa 10. Gehause 10. Korpusas

11. Funktionstasten

12. Aufhéngehalterung / Haken
13. Standful

14, Batteriefachabdeckung

FR - CONCEPTION DE LAPPAREIL

1. Przyciski funkcyjne

12. Uchwyt do zawieszenia
13. Stopka

14. Pokrywa baterii

EN - DEVICE DESIGN

11. Funkdiniai mygtukai
12. Pakabinimo laikiklis
13. Atrama / Padas

14. Baterijos dangtelis
LV - IERICES UZBUVE

1. Screen 1. Eran 1. Ekrans

2. Temperature 2. Température 2. Temperatira
3. Humidity 3. Humidité 3. Mitrums

4. Comfort 4. Confort 4. Komforts

5. Days of the week 5. Jours de la semaine 5. Nedélas dienas
6. Hour / Time 6. Heure 6. Laiks
7.Month 7. Mois 7. Ménesis
8.Day 8. Jour 8. Diena

9. Alarm dock 9. Réveil 9. Modinatajs

10. Casing / Housing 10. Boitier 10. Korpuss

11. Boutons de fonction

12. Support de suspension / Crochet
13. Pied

14. Couverdle de la batterie

11. Function buttons

12. Hanging bracket / Hook
13. Stand / Foot

4. Battery cover

11. Funkdiju pogas
12. Pakaramais / Akis
13. Stativs / Pedina
14. Bateriju vacins

EE - SEADME STRUKTUUR
1. Ekraan

2. Temperatuur

3. Niiskus

4. Mugavus

5. Nadalapaevad

6. Kellaaeg

7.Kuu

8. Pev

9. Aratuskell

10. Korpus

11. Funktsiooninupud

12. Riputuskonks / Riputuskronstein
13. Alus / Jalg

14. Patareikaas

- STRUKTURA ZARIZENI
1. Obrazovka

2.Teplota

3. VIhkost

4. Komfort

5.Dny v tydnu

6.Cas

7. Mésic

8.Den

9. Budik

10. Pouzdro

1. Funkéni tlacitka

12. Zavésny drzdk

13. Stojanek

14. Kryt baterie

Iny za dostarczenie zuzytego sprzetu do punktu
zbiorki, gdzie bedzie on przyjety bezptatnie. Informaqg 0 takim punkcie mozna
uzyskac u whadz lokalnych lub w punkcie zakupu.

Uwaga! Kazde gospodarstwo jest uzytkownikiem sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, a o za tym idzie potencjalnym wytwdrca niebezpiecznego dla
ludzi i Srodowiska odpadu, z tytutu obecnosci w sprzecie niebezpiecznych
substangji, mieszanin oraz zgsci skfadowych. Z drugiej strony zuzyty sprzet
0 cenny materiat, z ktdrego mozemy odzyska surowce takie jak miedz,
ana, szkto, Zelazo i inne. Symbol przekreslonego kosza na $miedi

lub di

EN - User manual

This manual is part of the product and should be stored in a way that allows
it to be consulted in the future. It contains important information about
the device's settings and operation.

1. Package Contents: Main unit, User manual.
2. Functions:
-Temperature measurement: 0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F)
-Humidity measurement: 20% ~ 95%
-Records MAX/MIN temperature and humidity
-12/24h time format
- Calendar: 2000/01/01 ~ 2099/12/31
- Date format selection: Month/Day or Day/Month
-Weekday display
- Alarm with snooze function (5 min)
-Mounting: Hanging bracket and foldable kickstand on the back
- Power supply: 2 x AAA batteries (not included)
3.0perating Instructions:

Remove the battery compartment cover and insert the batteries, paying attention
tothe correct polarity. If the display is unclear, replace the batteries with new ones.
3.1.Temperature Display:

In time display mode, press the UP button to switch the temperature unit
between °Cand °F.
3.2. Viewi | ding MAX/MIN Temy d Humidity:

In time display mode, hold the UP button for 2 seconds to view the maximum
temperature and humidity. Then, press the UP button for 2 seconds to view the
minimum temperature and humidity. To clear the stored data, press the DOWN
button. Afterward, hold the UP button for 2 seconds to return to the current
temperature and humidity display.
3.3 Setting the Clock:

Press the MODE button to switch between modes. In time mode, the colon
between the hour and minute flashes. In time mode, hold the MODE button
for 2 seconds to enter time setting mode. The setting order is: Hour —
Minute — Exit. Press MODE to move to the next value. Change values using
the UP and DOWN buttons. The settings will be saved automatically and you will
exit the editing mode if no button is pressed for 30 seconds. In time mode, press
the DOWN button to switch the time display between 12-hour (AM/PM)
and 24-hour format. Press or hold the UP button in time mode to switch between
12-hour and 24-hour format.
3.4. Setting the Calendar:
Press the MODE button to switch between modes. In calendar mode, the day and
month are displayed. In calendar mode, press UP to switch the date format
between Month/Day and Day/Month. Hold the MODE button for 2 seconds
toenter calendar setting mode. The setting orders:
- For Month/Day format: Year — Month—> Day — Exit
- For Day/Month format: Year — Day — Month — Exit
Set the values using the UP and DOWN buttons. If no action is taken
for30seconds, the settings will be saved, and the device will return to time display
mode.
3.5. Setting the Alarm and Snooze:
Press the MODE button to switch to alarm mode. The set alarm time will be dis-
played. In alarm mode, press or hold the UP or DOWN button to tumn the alarm
on (an icon will appear) or off (the icon will disappear). Hold the MODE button
for 2 seconds to enter alarm setting mode. The setting order is: Alarm Hour —
Alarm Minute— Exit. Set the values using the UP and DOWN buttons.
Ifno action is taken for 30 seconds, the settings will be saved automatically. When
the alarm sounds, the alarm icon will flash. The alarm lasts for 1 minute
and increases in frequency until it becomes a steady sound. The alarm will turn
off automatically after 1 minute and will sound again the next day at the same
time. When the alarm sounds, press MODE to activate the snooze function
(the alarm will sound again after 5 minutes). The snooze icon will flash. Press
any button during snooze mode to tun it off.
4.Technical specifications:

-Dimensions: 6.5x2.1x12.0cm
-Power supply: 2x AAA batteries (not included)
5.Waste management:
Wiaste electrical and electronic equipment must not be disposed of in household
waste. Sorting and proper disposal of such waste helps protect the natuval

The user is resp for
to a designated collection point, where it will be accepted free of (harge
Information on such points can be obtained from local authorities or at the point
of purchase. Note: Every household is a user of electrical and electronic
equipment and, therefore, a potential producer of waste that
E: is hazardous to people and the environment, due to the presence
—

of dangerous mixtures, and comp inthe

On the other hand, waste equipment contains valuable materials that
can be recovered, such as copper, tin, glass, iron, and others. The crossed-
out wheeled bin symbol placed on the equipment, its packaging,
or accompanying documents means that the product must not be disposed
of together with other waste. This marking also indicates that the equipment was
placed on the market after August 13, 2005. The user is obliged to deliver waste
equipment o a designated collection point for proper processing. Information
on available electrical waste collection systems can be found at the store’s
desk or at the municipal office. Proper handling of waste equipment

X umieszczany na sprzedie, of k h do niego
wmm  dotaczonych oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac facznie z innymi
odpadami. Oznakowanie oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat
wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r. Obowiazkiem
uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiorki
w celu wlasciwego jego przetworzenia. Informadje o d systemie

prevents negatiy forthe natural and human health.
DE - Bedienungsanleitung

Diese Anleltung ist Bestandteil des Produkts und sollte so aufbewahrt werden,

dass sie auch in Zukunft eingesehen werden kann. Sle enthalt wichtige

zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego mozna znalez¢ w punkcie
informacyjnym sklepu oraz w urzedzie mlasta/gmlny Odpowiednie

zuden Einstell und demB

2. Funkti

postgpowanlezezuzytymsprzgiemzapohlega gatywny kwencjom dla
drowial

6. WARUNKI GWARANCII

1. Gwarangja udzielona jest przez firme BROWIN Spotka z ograniczong -

odpowiedzialnoscig Spk. z siedziba: 93-373 +édZ, ul. Pryncypalna 129/147;
na okres 12 miesiecy, z wylaczeniem tych elementéw zestawu, ktdre maja
na opakowaniu swoja wiasna date waznosdi.

- Temperaturmessung: 0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F)

- Luftfeuchtigkeitsmessung: 20% ~ 95%

Speich der MAX/MIN und Luftfeuchtigkeit
- hrlm 12/24-Stunden-Format

- Kalender: 2000/01/01 ~ 2099/12/31

-Wahl des f Monat/Tag oder Tag/Monat

2. Niniejsza gwarangja dotyczy wylacznie sprzetu uzywanego na terytorium
Polski.
3. Odpowwdz na reklamaqg uduelana jest w terminie 30 dni od dnia

jej odr episy ni 7€)
4. Jezeli do dokonania naprawy wystapi koniecznos¢ spmwadzema zesci

-Wochenanzeige
-Wecker mit Schlummerfunktion (5 Min)

- Montage: Aufhéngehalterung und ausklappbarer Standful3
auf der Gerateriickseite

zamiennych z zagranicy, termin naprawy moze ulec (do 30 dni

roboczych od daty otrzymania towaru do naprawy).

5. Gwaranja uprawnia do bezpfatnych napraw nabytego sprzetu, polegajacych

na usunieciu wad fizyznych, ktdre ujawnily sie w okresie gwarancyjnym,

zzastrzezeniem punkiu 8.

6. Zgtoszenie wady sprzetu powinno zawiera¢ dowdd jego zakupu, nazwe

produktuinp.jego numer katalogowy.

7. Towar dostarczany przez reklamujacego powinien by¢ czysty i odpowiednio

zabezpieczony przed uszkodzeniem w czasie transportu.

8. Gwarandja nie obejmuje:

e uszkodzen mechanlany(h (hemlczny(h termicznychikorozji;

kodzeri iem czynnikow zewnetrznych,
atmosferycznych mezaleznych od producenta, a w szczegélnosci
wynikajacych z uzytkowania niezgodnego zinstrukeja obstugi;

. usterek powstatych w wyniku niewtasciwego montazu sprzetu;

. uszkodzen powstatych w wyniku uzywania produktu niezgodnie
Zprzeznaczeniem;

e usterek wynikajacych z samowolnych, dokonywanych przez uzytkownika
lub inne nieupowaznione osoby napraw, przerébek lub zmian
konstrukeyjnych.

9. Niniejsza gwarancja nie ogranicza, nie zawiesza ani nie wytacza uprawniert

kupujacego w stosunku do sprzedawcy, wynikajacych z niezgodnosdi towaru

konsumpcyjnego zumowa.

10. W przypadku gdy naprawa, badZ wymiana urzadzenia na nowe jest

niemozliwa, reklamujacemu przystuguje prawo do zwrotu zaptaconej kwoty.

2x AAA-Batterien (nichtim Lieferumfang enthalten).
3.Verwendung:
Entfemen Sie die Batteriefachabdeckung und legen Sie die Batterien unter
Beachtung der korrekten Polaritét ein. Wenn die Anzeige unklar ist, ersetzen
Sie die Batterien durch neue.
3.1.Temperaturanzeige:
Im Uhrzeit-Anzeigemodus driicken Sie die UP-Taste, um die Temperatureinheit
zwischen °Cund °F zu wechseln.
3.2. Anzeige und Speich
und Luftfeuchtigkeit:
Im Uhrzeit-Anzeigemodus halten Sie die UP-Taste 2 Sekunden lang gedriickt,
um die maximale Temperatur und Luftfeuchtigkeit anzuzeigen. Driicken Sie dann
die UP-Taste 2 Sekunden lang, um die minimale Temperatur und Luftfeuchtigkeit
anzuzeigen. Um die gespeicherten Daten zu ldschen, driicken Sie die DOWN-
Taste. Halten Sie anschlieBend die UP-Taste 2 Sekunden lang gedriickt,
um zur Anzeige der aktuellen Temperatur und Luftfeuchtigkeit zuriickzukehren.

der




3.3.Einstellen der Uhrzeit:

Driicken Sie die MODE-Taste, um zwischen den Modi zu wechseln.

Im Uhrzeitmodus blinkt der Doppelpunkt zwischen Stunde und Minute.

Halten Sie im Uhrzeitmodus die MODE-Taste 2 Sekunden Iang gedruckt
der i

Ialarme se dédenche, appuyez sur MODE pour activer la fonction de répétition
('alarme se déclenchera a nouveau au bout de 5 minutes). Licine de répétition
dignotera. Pendant la répétition, appuyez sur n'importe quel bouton pour l'aéter.
4. Caractéristiques techniques:

um in den Zeiteinstellungsmodus zu gelangen. Die Reif
ist: Stunde — Minute — Beenden. Driicken Sie MODE, um zur Einstellung
der ndchsten Werte zu wechseln. Die Werte andern Sie mit den Tasten
UP und DOWN. Die Einstellungen werden automatisch gespeichert
und der Einstellungsmodus wird beendet, wenn 30 Sekunden lang keine Taste
gedriickt wird. Driicken Sie im Uhrzeitmodus die DOWN-Taste, um die Zeitanzeige
zwischen dem 12-Stunden- (AM/PM) und dem 24-Stunden-Format umzuschalten.
Driicken oder halten Sie im Uhrzeitmodus die UP-Taste, um zwischen
dem 12- und 24-Stunden-Format zu wechseln.

3.4.Einstellen des Kalenders:

Driicken Sie die MODE-Taste, um zwischen den Modi zu wechseln. Im Kalender-
modus werden Tag und Monat angezeigt. Driicken Sie im Kalendermodus
die UP-Taste, um das Datumsformat zwischen Monat/Tag und Tag/Monat
zu wechseln. Halten Sie die MODE-Taste 2 Sekunden lang gedriickt,
um in den Kalendereinstellungsmodus zu gelangen. Die Reihenfolge
der Einstellungen st:

- Fiir das Format Monat/Tag: Jahr — Monat — Tag — Beenden

- Fiir das Format Tag/Monat: Jahr — Tag — Monat — Beenden.

Die Werte stellen Sie mit den Tasten UP und DOWN ein. Eine 30-sekiindige
Inaktivitét speichert die Einstellungen und kehrt in den Uhrzeit-Anzeigemodus
uriick.

3.5. Einstell Alarm und funktion:

Driicken Sie die MODE-Taste, um in den Al dus zu wechseln. Di

-Dimensions: 6,5x2,1x12,0cm

- Rétroéclairage blanc

- Alimentation: 2 piles AAA (non incluses)

5. Gestion des déchets:

Les équipements électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés

a la poubelle. Le tri sélectif et [élimination appropriée de ce type de déchets

contribuent a a protection de I'environnement. Lutilisateur est responsable

de Iappon de Iappareﬂ usage dans un point de collecte spécialisé, ot il sera repns

Les ces points peuvent étre obt aupres

des autorités locales ou du lieu d'achat. Attention! Chaque foyer est utsateur

déquipements électriques et électroniques et, par conséquent, producteur

potentiel de déchets dangereux pour I'homme et I'environnement,
en raison de la présence de substances, mélanges et composants

- Datuma formata izvéle: Ménesis/Diena vai Diena/M@
-Nedelas dienas attelosana

- Modinatajs ar atliksanas funkdiju (5 min)

- Montiza: piekaréanas krongteins un salokams stativs ierices aizmuquré
-Barosana: 2 x AAA baterijas (nav iek|autas komplekta).

3. Lietosana:

Nonemiet bateriju nodalfjuma vacnu un ievietojiet baterijas, ievérojot pareizu
polaritati. Ja displejs ir neskaidrs, nomainiet baterijas ar jaunam.

3.1. Temperatiras attélosana:

Stundu attelosanas rezima nospiediet pogu UP, lai parslégtu temperatiiras

UP ja DOWN nuppudega. Kui 30 sekundi jooksul ei tehta iihtegi toimingut,
salvestatakse seaded automaatselt. Kui aratus liilitub sisse, hakkab aratuse ikoon
vilkuma. Aratus kestab 1 minuti ja selle sagedus suureneb, kuni heli muutub
pidevaks. Aratus liiitub 1 minuti parast automaatselt vélja ja lilitub jargmisel
paeval samal ajal uuestisisse. Kui dratus lilitub sisse, vajutage MODE, et aktiveerida
kordusfunktsioon (dratus lilitub 5 minuti pérast uuesti sisse). Kordusfunktsiooni
ikoon hakkab vilkuma. Kordusfunktsiooni ajal vajutage selle valjaliilitamiseks
suvalist nuppu.
4.Tehnilised andmed:
-Modtmed: 6,5x2,1x12,0m
- Toide: 2 AAA patareid (ei kuulu komplekti)

ka

mérvienibu starp “Cun °F.
3.2. Maksimalas/minimalas temp un mitruma id i tohi visata Nende no
unsaglabasana: sorteerimine ja kaitlemine aitab kaitsta keskkonda. Kasutaja vastutab seadme

Laika attélosanas rezima turiet nospiestu pogu UP 2 sekundes, lai attélotu
maksimalo temperatiru un gaisa mitrumu. Péc tam nospiediet pogu
UP 2 sekundes, lai attélotu minimalo temperataru un gaisa mitrumu. Lai izdzéstu

labatos datus, nospiediet pogu DOWN. Péc tam turiet nospiestu pogu

= dangereux. D'un autre coté, ces équif usagés
3. des matériaux précieux pouvant étre recyclés, tels que le cuivre, [étain,
le verre, le fer, etc.Le symbole de la poubelle barrée, apposé sur lappareil,
lemballage ou les documents 'accompagnant, signifie que le produit
ne doit pas étre jeté avec les autres déchets. Ce marquage indique
également que I'appareil a été mis sur le marché apres le 13 ao(it 2005. Il incombe
a l'utilisateur de remettre 'appareil usagé dans un point de collecte désigné afin
quil soit traité correctement. Les informations concernant les systémes de collecte
disponibles peuvent etre obtenues au palntd information du magasin ou aupres
de Ia mairie. Un appropne des équi usagés évite les

AMarmzeit wird angezeigt. Im Alarmmodus driicken oder halten Sie die UP- oder
DOWN-Taste, um den Alarm ein- (Symbol erscheint) oder auszuschalten (Symbol
verschwindet). Halten Sie die MODE Taste 2 Sekunden Iang gedruckt
um in den Alarmeinstell dus zu gel Die Reih

der Ei ist: — inute — Beenden. Die Werle
stellen Sie mit den Tasten UP und DOWN ein. Eine 30-sekiindige Inaktivitdt
speichert die Einstellungen automatisch. Wenn der Alarm ausgeldst wird, beginnt
das Alarmsymbol zu blinken. Der Alarm dauert 1 Minute und erhht seine Frequenz
bis zu einem Dauerton. Der Alarm schaltet sich nach 1 Minute automatisch
aus und wird am néchsten Tag zur gleichen Zeit wieder ausgeldst. Wenn der Alarm
ertont, driicken Sie MODE, um die Schlummerfunktion zu aktivieren (der Alarm
ertont nach 5 Minuten emeut). Das Schlummersymbol beginnt zu blinken.
Wahrend der Schlummerfunktion driicken Sie eine beliebige Taste, um diese
2u deaktivieren.

4.Technische Daten:

- Abmessungen: 6,5x2,1x12,0am

.

etlasanté humaine.
LT Instrukdijos vadovas

Si instrukdija yra produkto dalis ir turi b laikoma taip, kad ateityje ity galima
susipazinti su jos turiniu. Joje pateikiama svarbi informacija apie jrenginio
nustatymus i darba.

1. Pakuotés
2. Funkdijos:
- Temperatiiros matavimas: 0°C ~ 50 °C (32 °F ~ 122°F)
- Drégmeés matavimas: 20 % ~ 95 %

L
) ja.

is jrengin:

irdrégmes

- Laikrodis 12/24h formatu

-Kalendorius: 2000/01/01 ~ 2099/12/31

- Datos formato pasirinkimas: Ménuo/Diena arba Diena/Ménuo
- Savaités dienos rodymas

- Zadlntuvas su snaudlmo funkdja (5 mln)

- Stromversorgung: 2 x AAA-Batterien (nicht im Li
5. Entsorgung:
Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden.
Die getrennte Sammlung und fachgerechte Entsorgung dieser Abflle tragt
zum Schutz der Umwelt bei. Der Benutzer ist verpflichtet, Altgerdte zu einer
spezialisierten Sammelstelle zu bringen, wo sie kostenlos angenommen
werden.Informationen zu Sammelstellen erhalten Sie bei den drtlichen
E Behdrden oder an der Verkaufsstelle. Achtung?! Jeder Haushalt ist Nutzer
' VON Elektro- und Elektronikgerdten und damit potenzieller Erzeuger von
fiir Mensch und Umwelt gefahrlichen Abfdllen aufgrund des
Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe, Gemische und Bauteile. Gleichzeitig
enthalten Altgerdte wertvolle Materialien wie Kupfer, Zinn, Glas, Eisen und andere,
die recycelt werden kannen. Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem
Gerat, der Verpackung oder den Begleitdokumenten bedeutet, dass das Produkt
nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden darf. Dieses Symbol weist
auBerdem darauf hin, dass das Gerdt nach dem 13. August 2005
in Verkehr gebracht wurde Der Benutzer ist verpﬂlch\el das Altgerdt einer
ur Ben Behandlung zuzufiihren.
Informationen zum verfiigbaren Sammelsystem fiir Elektroaltgeréte erhalten
Sie im Informationshereich des Geschéfts oder bei der Stadt-/Gemein-
deverwaltung. Eine sachgerechte Entsorgung verhindert negative Folgen
fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.
FR - Manuel d'utilisation

Ce manuel fait partie intégrante du produit et doit étre conserve de manlere

r )L !

2x AAA baterijos ( komplekta nejeina)
3. Naudojimo budas:
Nuimkite baterijy skyriaus dangtelj ir jdékite baterijas, atkreipdami démesjj teisingg
poliskuma. Jei ekranas tampa neaiskus, pakeiskite baterijas naujomis.
3.1. Temperatiiros rodymas:
Laiko rodymo rezimu paspauskite mygtukg UP, kad perjungtuméte temperatiros
vienetus tarp °Cir °F.
3.2, imali inimali peratiiros ir drégmés rodymas
irjrasymas:
Laiko rodymo rezimu palaikykite nuspaude mygtuka UP 2 sekundes, kad biity
parodyta maksimali temperatira ir drégme. Tada 2 sekundes spauskite mygtuka
UP, kad parodytuméte minimalia temperatiirg ir drégme. Norédami iStrinti jrasytus
duomenis, paspauskite mygtuka DOWN. Tada palaikykite nuspaude mygtuka
UP 2 sekundes, kad griztuméte j dabartinés temperatiros ir drégmés rodymo
rezima.
3.3. Laikrodzio nustatymas:
Spauskite mygtuka MODE, kad perjungtuméte rezimus. Laiko rezimu dvitaskis tarp
valandy ir minuciy mirksi. Laiko rezimu palaikykite nuspaude mygtuka MODE
2 sekundes, kad jeituméte j laiko nustatymo rezima. Nustatymy seka yra: Valandos
— Minutés — [3¢jimas. Spauskite MODE, kad pereituméte prie kity
reiksmiy nustatymo. Reiksmes keiskite mygtukais UP ir DOWN. Nustatymai
bus automatiskai iSsaugoti ir iSeisite i redagavimo rezimo, jei 30 sekundziy

a pouvoir étre consulté uf II contient des i

concernant les réglages et le fonctionnement de 'appareil.

1. Contenu de f'emballage: unité principale, manuel d'utilisation.

2.Fonctions:

-Mesure de la température : 0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F)

- Mesure de I'humidité : 20% ~ 95%

- Enregistrement des températures et de I'umidité MAX/MIN

-Horloge au format 12/24h

- Calendrier: 01/01/2000 ~ 31/12/2099

- Sélection du format de la date : Mois/Jour ou Jour/Mois

- Affichage du jour de la semaineAlarme ave fonction de répétition (5 min)

- Installation : support de suspension et support pliable a 'amriére de I'appareil

- Alimentation : 2 piles AAA (non indluses).

3.Mode d'emploi:

Retirez le couvercle du compartiment a piles et insérez les piles en respectant
la polarité. Si ['écran estillisible, remplacez les piles par des neuves.

3.1. Affichage de la température:

En mode d'affichage de I'veure, appuyez sur le bouton UP pour basculer Iunité
detempérature entre °Cet °F.

3.2. Affichage et enregistrement de la température et de 'humidité
maximales/minimales:

En mode d'affichage de I'heure, maintenez le bouton UP enfoncé pendant
2 secondes pour afficher la température et I'humidité maximales. Ensuite,
maintenez le bouton UP enfoncé pendant 2 secondes pour afficher la température
et 'humidité minimales. Pour effacer les données enregistrées, appuyez
surle bouton DOWN. Ensuite, maintenez le bouton UP enfoncé pendant 2 secondes
pourrevenir al'affichage de la température et de I'humidité actuelles.
3.3.Réglage de I'horloge:

Appuyez sur le bouton MODE pour basculer entre les modes. En mode daffichage
de I'heure, le double point entre 'heure et les minutes dignote. En mode
daffichage de I'heure, maintenez le bouton MODE enfoncé pendant 2 secondes
pour passer en mode de réglage de I'heure. Lordre de réglage est : Heure —
Minute — Sortie. Appuyez sur MODE pour passer au réglage de la valeur suivante.
Modifiez les valeurs & l'aide des boutons UP et DOWN. Les réglages seront
automatiquement enregistrés et vous quitterez le mode d'édition si aucun bouton
n'est enfoncé pendant 30 secondes. En mode d'affichage de I'heure, appuyez
sur le bouton DOWN pour basculer I'affichage de I'heure entre le format 12 heures
(AM/PM) et 24 heures. Appuyez ou maintenez le bouton UP en mode d'affichage
de I'heure pour basculer entre le format 12 heures et 24 heures.

3.4.Température et humidité:

Appuyez sur le bouton MODE pour hasculer entre les modes. En mode calendrier,
le jour et le mois sont affichés. En mode calendrier, appuyez sur UP pour basculer
le format de la date entre Mois/Jour et Jour/Mois. Maintenez MODE enfoncé
pendant 2 secondes pour passer en mode de réglage du calendrier. Lordre
deréglage est:

- Pourle format Mois/Jour: Année — Mois — Jour — Sortie

Pour le format Jour/Mois: Année — Jour — Mois — Sortie

Modifiez les valeurs a l'aide des boutons UP et DOWN. L'absence d'action pendant
30 secondes enregistrera les réglages et ramenera |'appareil au mode d'affichage
del'heure.

3.5. Réglage de I'alarme et de la fonction de répétition:

Appuyez sur le bouton MODE pour passer en mode alarme. Lheure de I'alarme
réglée s'affichera. En mode alarme, appuyez ou maintenez le bouton UP ou DOWN
pour activer (une icone apparait) ou désactiver (Iicone disparait) I'alarme.
Maintenez MODE enfoncé pendant 2 secondes pour passer en mode de réglage
de l'alarme. Lordre de réglage est: Heure de I'alarme — Minute de I'alarme —
Sortie. Modifiez les valeurs a laide des boutons UP et DOWN. L'absence d'action
pendant 30 secondes enregistrera automatiquement les réglages. Lorsque ['alarme
se dédenche, lcone d'alarme dlignote. L'alarme dure 1 minute et sa fréquence
augmente jusqu'a un son continu. Lalarme s'éteindra automatiquement au bout
d'une minute et se déclenchera a nouveau le lendemain a la méme heure. Lorsque

jokio mygtuko. Laiko rezimu paspauskite mygtuka DOWN,
kad perjungtuméte laiko rodyma tarp 12 valandy (AM/PM) ir 24 valandy
formato. Laiko rezimu paspauskite arba palaikykite nuspaude mygtuka UP,
kad perjungtumeéte tarp 12h ir 24h formato.

3.4. Kalendoriaus nustatymas:

Spauskite mygtuka MODE, kad perjunglumele rezimus. Kalendonaus renmu
rodoma diena ir ménuo. Kalendoriaus rezimu kite UP, kad

datos formata tap Menuo/Dlena ir Diena/Ménuo. Palalkyklte nuspaudg MODE
2sekundes, kad i sekayra:

- Formate Ménuo/Diena: Metai— Ménuo — Diena — Isejlmas

- Formate Diena/Ménuo: Metai —> Diena — Ménuo — [3éjimas

Reiksmes nustatykite mygtukais UP ir DOWN. Néra veiksmo 30 sekundzi, todél
nustatymai bus issaugoti ir grisite  laiko rodymo rezima.

3.5.
Spauskite mygtuka MODE, kad pereituméte | Zadintuvo rezima. Bus mdumas
nustatytas Zadintuvo laikas. Zadintuvo rezimu ite arba palail

UP 2 sekundes, lai atgrieztos pie pasreizéjas temperatiras un mitruma attélosanas.
3.3. Pulkstenaiestatisana:

Nospiediet pogu MODE, lai parslégtos starp rezimiem. Stundu rezima mirgo kols
starp stundam un minatém. Stundu rezima turiet nospiestu pogu MODE
2 sekundes, lai ieietu laika iestatiSanas rezima. lestatijumu seciba ir: Stunda —
Minate — Iziet. Nospiediet pogu MODE, lai parietu uz nakamo vértibu iestatiSanu.
Vertibas mainiet, izmantojot pogas UP un DOWN. lestatijumi tiks automatiski
saglabati un redigéSanas rezims tiks partraukts, ja 30 sekundes netiks nospiesta
neviena poga. Stundu rezima nospiediet pogu DOWN, lai parslégtu laika
attelojumu starp 12 stundu (AM/PM) un 24 stundu formatu. Stundu rezima
nospiediet vai turiet nospiestu pogu UP, lai parslegtu starp 12 stundu un 24 stundu
formatu.

3.4. Kalendara iestatiSana:

Nospiediet pogu MODE, lai parslégtos starp rezimiem. Kalendara rezima tiek
attelota diena un ménesis. Kalendara rezima nospiediet UP, lai parslégtu datuma
formatu starp Ménesis/Diena un Diena/Ménesis. Turiet nospiestu pogu MODE 2
sekundes, lai ieietu kalendara iestatisanas rezima. lestatijumu sedbair:

- Ménesis/Diena formatam: Gads — Ménesis — Diena — Iziet

- Diena/Menesis formatam: Gads —> Diena — Ménesis — lziet

értibas iestatiet, izmantojot pogas UP un DOWN. Ja 30 sekundes netiks veiktas
nekadas darbibas, iestatijumi tiks saglabati un atgriezisies pie laika attélosanas.

3.5. Modinataja un atliksanas ijas iestatisana:

Nospiediet pogu MODE, lai parslégtos uz modinataja rezimu. Tiks attélota iestatita
modinataja stunda. Modinataja rezima nospiediet vai turiet nospiestu pogu
UP vai DOWN, lai ieslégtu (paradisies ikona) vai izslégtu (ikona pazudis)
modinataju. Turiet nospiestu MODE 2 sekundes, lai ieietu modinataja iestatisanas
rezima. lestatijumu secba ir: Modinataja stunda — Modinataja mintte — Iziet.
Vértibas iestatiet, izmantojot pogas UP un DOWN. Ja 30 sekundes netiks veiktas
nekadas darbibas, iestatijumi tiks automatiski saglabati. Kad modinatajs ieslédzas,
modinataja ikona sak mirgot. Modinatajs darbojas 1 mindti un palielina frekvend,
lidz sasniedz nepartrauktu skanu. Modinatajs automatiski izslégsies péc 1 mindites
un ieslégsies atkal nakamaja diena taja pasa laika. Kad modinatajs iesledzas,
nospiediet MODE, lai aktivizétu atlikSanas funkciju (modinatajs ieslégsies atkal
pec 5 minditém). AtlikSanas ikona saks mirgot. Atliksanas laika nospiediet jebkuru
pogu, laito izslégtu.

4.Tehniskie dati:

-lzméri:6,5x2,1x12,0cm

- Balts apgaismojums

-Stravas padeve: 2 AAA baterijas (nav ieklautas komplekta)

5. Atkritumu apsaimniekosana:

Nolietotu elektrisko un elektronisko aprikojumu nedrikst izmest sadzives
atkritumos. Sadu atkritumu Skirosana un pareiza utilizadja palidz aizsargat vidi.
Lietotdjs ir atbildigs par nolietotas ierices nogadasanu uz specializétu savaksanas
punktu, kur ta tiks pienemta bez maksas. Informaciju par $adu punktu var sanemt
vietgjas pasvaldibas iestades vai iegades vieta. Uzmanibu! Katra majsaimnieciba
ir elektrisko un elektronisko iericu lietotajs un lidz ar to potendials bistamu
atkritumu raditdjs, jo Sajas iericés var bat bistamas vielas, maisijumi
un komponentes. Taja pasa laika nolietota ierice satur vértigus materialus,
kurus var parstradat, pieméram, varu, alvu, stikly, dzelzi un citus.
Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols uz ierices, iepakojuma
vai pievienotajos dokumentos nozimé, ka 3o produktu nedrikst izmest
kopa ar citiem atkritumiem. Sis markgjums ari nozimé, ka ierice tirga laista
péc 2005. gada 13. augusta. Lietotaja pienakums ir nogadat nolietoto ierici
uz noteiktu savaksanas punktu, lai to pareizi parstradatu. Informaciju par pieejamo
elektrisko atkritumu savaksanas sisttmu var iegdt veikala informacijas punkta
vai pasvaldiba. Pareiza riciba ar nolietoto ierici novér negativu ietekmi uz vidi
uncilvéku veselibu!

X

EE - Kasutusjuhend
See juhend on toote osa ning seda tuleks sailitada viisil, mis voimaldab sellega
tulevikus tutvuda. See sisaldab olulist teavet seadme seadistuse ja to6 kohta.
1. Pakendi sisu: pohiseade, kasutusjuhend.
2. Funktsioonid:
- Temperatuuri maotmine: 0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F)
- Niiskuse ma6tmine: 20% ~ 95%

nuspaude mygtuka UP arba DOWN, kad jjungtuméte (atsiras piktograma) arba
iSjungtuméte (piktograma dings) Zadintuva. Palaikykite nuspaude MODE
2 sekundes, kad jeituméte j Zadintuvo nustatymo rezima. Nustatymy seka yra:
Zadintuvo valanda — Zadintuvo minuté — Réjimas. Reikimes nustatykite
mygtukais UP ir DOWN. Néra veiksmo 30 sekundziy, todél nustatymai
bus automatiskai iSsaugoti. Kai jsijungs Zadintuvas, Zadintuvo piktograma mirksés.
Zadintuvas skamba 1 minute ir didina savo daznj, kol pasiekia nuolatinj garsa.
Zadintuvas automatiskai iSsijungs po 1 minutés ir jsijungs vél kita dienq tuo paciu
laiku. Kai jsijungs Zadintuvas, paspauskite MODE, kad aktyvuotuméte snaudimo
funkdja (zadintuvas vél jsijungs po 5 minuciy). Snaudos piktograma pradés
mirkseti. Snaudos metu paspauskite bet kurj mygtuka, kad ja isjungtuméte.
4.Techniniai duomenys:
-Matmenys: 16,5x2,1x12,0cm
- Balta pajviesa
- Energijos tiekimas: 2 AAA tipo baterijos (nepridedamos)
5. Atlieky tvarkymas:
Naudotos elektros ir elektronikos jrangos negalima mesti j buitiniy atlieky
konteinerj. Tokios jrangos rusiavimas ir tinkamas perdirbimas padeda saugoti
aplinka. Vartotojas atsako uZ tai, kad panaudota jranga baty pristatyta
| specializuota surinkimo punkta, kur ji bus priimta nemokamai. Informadijos apie
tokj punkta galima gauti vietos savivaldybéje arba sigijimo vietoje. Démesio!
Kiekviena namy dkio jmoné yra elektros ir elektroninés jrangos naudotoja, todél
qali tapti pavojingy atlieky, kenksmingy Zmonéms ir aplinkai, gamintoja dél
pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty buvimo jrangoje. Kita vertus,
E\/ panaudota jranga yra vertinga medziaga, is kurios galima atgauti tokius
—

istekdius kaip varis, aIavas stiklas, gelezis i kt. Ant j rangos, pakuotes
ar su ja pateikty d esantis perbraukto Siuksliy k

simbolis reiskia, kad produkto negallma iSmesti kartu su kitomis
atliekomis. Sis Zenklas taip pat reiskia, kad jranga buvo pateikta j rinka
po 2005 m. rugpjicio 13 d. Vartotojo pareiga - pristatyti naudota jranga j nustatyta
surinkimo punktav kad ji buty tinkamai perdirbta. Informacijos apie tunmq elektros

- i ja niiskuse

12/24h formaadis

- Kalender: 2000/01/01 ~ 2099/12/31

- Kuupdeva formaadi valik: Kuu/Paev voi Péev/KuuNadalapaeva kuvamine

- Aratuskell koos kordusfunktsiooniga (5 min)

-P ine: riputusava ja tugijalg seadme tagakilljel

- Toide: 2 x AAA patareid (ei kuulu komplekti)..

3. Kasutusjuhis:

Eemaldage patareipesa kaas ja asetage patareid sisse, jalgides diget polaarsust.

Kui ekraan on ebaselge, vahetage patareid uute vastu.

3.1. Temperatuuri kuvamine:

Kellaaja kuvamise reziimis vajutage nuppu UP, et vahetada temperatuuriiihikut

Cja°Fvahel.

3.2 i

jasalvestamine:

Aja kuvamise reziimis hoidke nuppu UP 2 sekundit all, et kuvada maksimaalne

temperatuur ja niiskus. Seejarel vajutage nuppu UP 2 sekundit, et kuvada
ja niiskus. Salvestatud andmete | iseks vajutage

nuppu DOWN. Seejérel hoidke nuppu UP 2 sekundit all, et naasta praeguse

temperatuurija niiskuse kuvamisele.

3.3. Kella seadistamine:

ReZiimide vahel vahetamiseks vajutage nuppu MODE. Kellaaja reZiimis vilgub

tundide ja minutite vaheline koolon. Kellaaja reziimis hoidke nuppu MODE

2sekundit all, et siseneda aja seadistamise reziimi. Seadistamise jérjekord on: Tund

— Minut — Valju. Jargmisele vddrtusele likumiseks vajutage MODE. Vartusi

saab muuta UP ja DOWN Seaded

i ja niiskuse

viimise eest spetsialiseeritud kogumispunkti, kus see vaetakse tasuta vastu. Teavet
kogumlspunknde kohta saab kohallkell omavalitsustelt voi ostukohasl

Tahel lga on elektri- ja elek
X

kasutaja ning seetottu potentsiaalne ohtlike jaatmete tekitaja, kuna
—

seadmetes on ohtlikke aineid ja stisteeme. Samas on kasutatud seadmed
vaartuslik materjal, millest on voimalik taaskasutada vasku, tina, klaasi,
rauda jt. Tootel, pakendil voi dokumentidel olev iilekriipsutatud priigikasti
stimbol tahistab, et toodet ei tohi visata koos muu olmepriigiga. See mérk
tahendab ka seda, et seade on turule lastud parast 13. augustit 2005. Kasutaja
kohustus on suunata kasutatud seade kogumispunkti nduetekohaseks
taaskasutuseks. Teavet seadmete kogumise siisteemi kohta leiab kauplusest
vdi linna-/valdavalitsusest. Oige Kditlemine aitab valtida negatiivset moju
keskkonnale ja inimeste tervisele!
Q@ - Navod k pouziti
Tento ndvod je soucésti vyrobku a mél by byt ulozen tak, aby bylo mozné se s jeho
obsahem seznamit i v budoucnu. Obsahuje diileZité informace o nastaveni
aprovozu zafizeni.
1. Obsah baleni: hlavnijednotka, névod k obsluze.
2. Funkee:
- Méfeniteploty: 0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F)
- Méfeni vihkosti: 20% ~ 95%
- Zaznam MAX/MIN teploty a vihkosti
-Hodiny ve formatu 12/24h
- Kalenddr: 2000/01/01 ~ 2099/12/31
-Vybérformatu data: Mésic/Den nebo Den/Mésic
- Zobrazenidne v tydnu
-Budik s funkdi odlozeni (Snooze) (5 min)
-MontéZ: drzak pro zavéSeni a skladaci stojanek na zadni strané zafizeni
- Napdjeni: 2 x AAA baterie (nejsou soucdsti balent).
3. Zpiisob pouZiti:
Sejméte kryt prihrddky na baterie a vlozte baterie s ohledem na spravnou polaritu.
Pokud je displej necitelny, vyméite baterie za nové.
3.1. Zobrazeniteploty:
V rezimu zobrazeni casu stisknéte tlaitko UP, abyste prepnuli jednotku teploty
mezi°Ca°F.
3.2. Zobrazeni a zaznam maximélni/ minimalni teploty a vihkosti:
V rezimu zobrazeni casu podrzte tlacitko UP po dobu 2 sekund, abyste zobrazili
maximalni teplotu a vihkost vzduchu. Nasledné stisknéte tlacitko UP na 2 sekundy,
abyste zobrazili minimalni teplotu a vihkost vzduchu. Pro vymazani ulozenych dat
stisknéte tlacitko DOWN. Poté podrzte tlacitko UP na 2 sekundy, abyste se vrtili
kzobrazeni aktudlni teploty a vihkosti.
3.3. Nastaveni hodin:
Stisknéte tacitko MODE pro prepinni mezi rezimy. V rezimu hodin blika dvojtecka
mezi hodinou a minutou. V rezimu hodin podrzte tacitko MODE po dobu 2 sekund,
abyste vstoupili do rezimu nastaveni asu. Pofadi nastaveni je: Hodina — Minuta
— Konec. Stisknéte MODE pro prechod na nastaveni dalSich hodnot. Hodnoty
méfite pomoi tlacitek UP a DOWN. Nastaveni se automaticky uloz a opustite
rezim tiprav, pokud po dobu 30 sekund nestisknete Zadné tlacitko. V rezimu hodin
stisknéte tlacitko DOWN, abyste piepnuli zobrazeni casu mezi 12-hodinovym
(AM/PM) a 24-hodinovym formatem. Stisknéte nebo podrzte tlacitko UP v rezimu
hodin, abyste prepnuli mezi 12-hodinovym a 24-hodinovym formétem.
3.4. Nastaveni kalendare:
Stisknéte tlacitko MODE pro prepinani mezi rezimy. V rezimu kalendafe se zobrazuje
den a mésic. V rezimu kalendafe stisknéte UP, abyste piepnuli formdt data mezi
Mésic/Den a Den/Mésic. Podrzte MODE po dobu 2 sekund, abyste vstoupili
do rezimu nastaveni kalendafe. Pofadi nastavenije:
- Pro formét Mésic/Den: Rok — Mésic — Den — Konec
- Proformat Den/Mésic: Rok — Den — Mésic— Konec
Hodnoty nastavujte pomodi tlacitek UP a DOWN. Pokud po dobu 30 sekund
neprovedete zidnou operadi, nastaveni se uloi a vrtite se do rezimu zobrazeni
Gasu.
3.5. Nastaveni budiku a odlozeni:
Stisknéte tlacitko MODE, abyste prepnuli do rezimu budiku. Zobrazi se nastaveny
€as budiku. V rezimu budiku stisknéte nebo podrzte tlacitko UP nebo DOWN,
abyste budik zapnuli (objevi se ikona) nebo vypnuli (ikona zmizi). Podrzte MODE
po dobu 2 sekund, abyste vstoupili do rezimu nastaveni budiku. Pofadi nastaveni je:
Hodina budiku — Minuta budiku — Konec. Hodnoty nastavujte pomoci tlacitek
UP a DOWN. Pokud po dobu 30 sekund neprovedete Zidnou operaci, nastaveni
se automaticky ulozi. Kdyz se budik spusti, ikona budiku zacne blikat. Budik trvé
T minutu a zvy3uje svou frekvenci az do ziskan stalého zvuku. Budik se automaticky
vypne po 1 minuté a zapne se znovu ndsledujici den ve stejnou hodinu. Kdyz
se budik spusti, stisknéte MODE, abyste aktivovali funkd odlozeni (budik se znovu
spusti po 5 minutach). lkona odlozeni zacne blikat. Béhem funkce odlozeni stisknéte
libovolné tlacitko pro vypnuti.
4. Technické udaje:
-Rozméry:6,5%2,1x12,0cm
-Bilé podsviceni
- Spotfeba energie: 2 baterie AAA (nejsou soucdsti baleni)
5. Likvidace odpadu:
Pouzité elektrické a elektronické zafizeni se nesmi vyhazovat do smésného odpadu.
Tridéni a spravnd likvidace tohoto typu odpadu pfispivd k ochrané Zivotniho
prostiedi. Uivatel je povinen odevzdat pouzity pfistroj do specializovaného
shémého mista, kde bude pfijat bezplatné. Informace o takovém misté lze ziskat
u mistnich tradi nebo v prodejnim misté. Pozor! Kazda domdcnost je uzivatelem
elektrickych a elektronickych zafizeni a tedy i potencilnim producentem
jg odpadu nebezpeného pro lidi a Zivotni prostiedi z divodu piitomnosti
nebezpecnych latek, smési a soucdsti ve vyrobku. Na druhou stranu
== pouzitd zafizeni obsahuji cenné materidly, z nichZ Ize ziskat suroviny, jako
je méd; cin, sklo, Zelezo a dalsi. Symbol preskrtnutého kode umistény
na vyrobku, obalu nebo v dokumentaci znamend, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s béznym odpadem. Znaceni zdrovef znamend, Ze vyrobek byt uveden
na trh po 13. spnu  2005. Povinnosti uzivatele je odevzdat pouity piistroj
do urceneho shémého mista za ticelem jeho fadného zpracovéni. Informace
od ém systému shéru pouzitych elektrickych zafizeni Ize ziskat

ja seadistamisreziimist valjutakse, kui 30 sekundi jooksul ei vajutata iihtegi nuppu.
Kellaaja reziimis vajutage nuppu DOWN, et vahetada kellaaja kuvamine 12-tunnise
(AM/PM) ja 24-tunnise formaadi vahel. Vajutage vdi hoidke nuppu UP kellaaja
reziimisall, etvahetada 12- Ja 24-tunnise formaadi vahel.

3.4. Kalendri

ir elektroninés jrangos surinkimo sistema galima rasti |
skyriuje ir miesto ar savivaldybés administracijoje. Tinkamas naudotos irangos
tvarkymas padeda iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai!
LV - Lietosanas instrukdja
Siinstrukdija ir dala no produkta, un to nepieciesams uzglabat ta, lai ar tas saturu
varétu iepazities ari nakotné. Ta satur svarigu informaciju par ierices iestatijumiem
un darbibu.

1. ji aturs: galvena ierice, lietos: i kdia.
2. Funkdijas:

- Temperatiiras mérisana: 0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F)

- Mitruma meérizana: 20% ~ 95%

- Maksimalas/minimalas temperatiras un mitruma redistrésana
- Pulkstenis 12/24 stundu formata
- Kalendars: 2000/01/01 ~ 2099/12/31

Reziimide vahel vahetamiseks vajutage nuppu MODE. Kalendri reziimis kuvatakse
péev ja kuu. Kalendri reziimis vajutage UP, et vahetada kuupdeva formaat
Kuu/Péev j; i} Paev/Kuu vahel H0|dke nuppu- MODE 2 sekundit all, et siseneda
@lendri

- Formaadi Kuu/Péev puhul: Aasta — Kuu — Paev —>Valju

- Formaadi Péev/Kuu puhul: Aasta —> Paev — Kuu — Vlju

Vdartusi saate seadistada UP ja DOWN nuppudega. Kui 30 sekundi Jooksul eitehta
{ihtegi toimingut, seaded Ja naasete keIIana i

3.5. liratuse ja

Aratuse reziimile lilitumiseks vajutage nuppu MODE. Kuvatakse dratuse
seadistatud aeg. Aratuse reziimis vajutage voi hoidke nuppu UP voi DOWN all,
et dratus sisse ilitada (iimub ikoon) vdi valja liilitada (ikoon kaob). Hoidke nuppu
MODE 2 sekundit all, et siseneda dratuse seadistamise reziimi. Seadistamise

jarjekord on: Aratuse tund — Aratuse minut —> Valju. Vaartusi saate seadistada

v informacnim misté obchodu nebo na obecnim/méstkém trads. Sprdvné
naklddani s pouzitymi zafizenimi predchdzi negativnim disledkiim pro Zivotni

prostiedia lidské zdravi!
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Ogdlne bezpieczerstwo produktéw (GPSR)
General Product Safety Regulation (GPSR)
Allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
https://browin.com/gpsr
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